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REDAKSIONEEL 


Stille nag, Heilige nag 


Die stad verkoop Kersfees Vader Krismisse wat teen die einde van die 
dag moeg en natgesweet is van vriendelik wees, haal die maskers af Winkel 
vensters skree teen mekaar Kersfees! Kersfees! Koop! Koop! Die ritme 
van die stad raak doller en gejaagder 

Kersfees is n gekommersialiseerde Heiligheid 


Ou-Kersaand sal hulle kom Hier teen twee-drie uur slaan die eerste note 
teen die stil hemel bo en die donker aarde onder vas en hang die hele stilte 


van die werf vol lang trekkerige note Die lampie en die vetkers -- miskien 
flikker dit selfs in die stil nag sal die bruin gesigte verlig Stille 
nag, Heilige nag 

Betlehem ster Alles wat gekompliseerd was, sal verrustig tot n enkel 


lynigheid en daar sal n vrede oor Winkelplaas wees soos wat daar maar een- 
maal elke jaar is 

Dan kom die koekies spesiaal gebak vir die geleentheid En die geluk 
wense Vir almal op die plaas n Eensame groepie daar, met die mandjies 
met die koek en die gemmerbier in, maar gelukkig dit moet jy glo 

Kersfees ken geen verskil tussen mens en mens nie. 


Die wagters by hul skape het n groot ster gesien En hulle het die stem 
van n engel gehoor, wat vir hulle s@: Volg my 


In die Krip het hulle Hom gevind In die doeke toegedraai, soos n kosbare 
present Eenkant het Josef gestaan asof hy apart was van dié vreemde mis 
terie Maria het oor die kop van een van die skape daar naby gestreel Die 
Wyse manne het haar Seun bekyk en vreemde wocrde gepraat, wat haar verstand 
nie kon verstaan nie, maar wat haar moederhart kon begryp, omdat dit woorde 
van liefde was 

Kersfees het in stilte en misterie begin En baie eenvoudig 


Mag die kerse hierdie Kersfees brand en alles indof tot die skadu van n 
Krip 


DIE REDAKTEUR. 








KERSBOODSKAP 


Dit is van pas dat ons nan ander jaar van gewoel en werskaf in ons 
biblioteke vir n tydjie tot stilstand kom ten einde ons werk, en die resul 
tate daarvan objektief in oé@nskou te neem Daar is deur die publiek van 
Kaapland baie vertroue in ons gestel en bynan miljoen pond per jaar word 
aan ons toevertrou Dit kan met reg verwag word dat ons rekenskap van ons 
rentmeesterskap sal gee 

Die jaarverslag van die Diens is natuurlik nog nie vir 1959 beskikbaar 
nie Hoeveel ons in terme van kwantitatiewe maatstawwe bereik het sal die 
verslag sekerlik nie nalaat om uit te beeld nie 

In die algemeen kan ons verslag doen dat ons Provinsiale Biblioteekdiens 
as sodanig redelik daarin geslaag het om n apparaat daar te stel ten einde n 
redelik doeltreffende diens te verskaf Daar is bv. gedurende die afgelope 
drie jaar 25 nuwe biblioteke gebou, 22 is sodanig verander dat hul nou aan 
die voorgeskrewe minimum standaarde voldoen, terwyl 150 ander onderneem het 
om binne die volgende paar jaar aan die vereistes t.o.v. geboue te voldoen 
Daar is van owerheidsweé besluit om n hoofkantoorgebou in Kaapstad op te rig 
wat £759,000 gaan kos In Kimberley sal n groot biboioteek verreis wat on 
geveer £150,000 sal kos en in Port Elizabeth een wat seker £e00 090 sal kos 
Benewens hierdie groot geboue is die argitekte besig om nog 12 ander streek 
biblioteke te beplan wat elk £30,000 gaan kos Die Diens het nou 21 biblio 
busse in gebruik Die boekvoorraad beloop heelwat meer as 2 miljoen dit 
alles beteken geensins dat n goeie diens gegee word nie dit alles is nog 
maar net uitgawes vir die daarstelling van die apparaat 

My Kers.~ en Nuwejaarsboodskap is een wat n beroep om hierdie finansiéle 
belegging te laat vrugte dra, doen om vir 1960 n kwaliteitsdiens as doel 
wit te stel Kwaliteit in terme van aktiveming van ons biblioteekdoelstel 
lings Nie in terme van hoé leensyfers nie, dog in terme van n positiewe 
invloed op die kulturele, intellektuele en opvoedkundige standaard van ons 
volk Laat ons die verkreé apparaat nou doeltreffend gebruik Wie gaan 
lesersvoorligting in u biblioteek vir 1960 doen? Hoeveel verwag u sal u 
naslaanwerke gebruik? Hoeveel verenigings het u biblioteekkomitee, wat 
aktief in 1960 gaan fungeer, al gestig? Hoe gaan dit met u film-, musiek 
spellees- en besprekingsgroepe? Watter uitstallings het u in gedagte vir 
1960? Gaan u kinderbiblioteek so n inspirasie en aantrekkingskrag vir sy 
jong besoekers in 1960 wees dat hul eenvoudig net nie daar sal kan wegbly 
nie? By hoeveel verenigings gaan u of u komiteelede praatjies oor boeke 
lewer? 

Laat ons mikpunt vir 1960 wees om die persentasie verhalende lektuur wat 
gelees word van 84% tot tenminste 75% van die totale sirkulasiesyfer te ver- 
minder 

Laat my toe om u n baie geseénde Kersfees en alles wat mooi en goed is vir 
1960 toe te wens Dankie vir u pragtige samewerking gedurende 1959 


Theo Friis 


DIREKXTEUR VAN BIBLIOTEEKDIENS 





KERSVERHAAL 


STER OOR DIE STIL BAAI 


Abraham H. de Vries 


Die visservolk van Stilbaai, n klein strandoordjie aan die weskus, sweer 
dis waar En hulle sweer uit baie monde uit, asof hulle die storie eens op 
n keer saam gehoor het Hulle ken nie die datum wanneer dit gebeur het nie 
Hulle weet net dat dit gebeur het ,daardie keer toe die ster die nag heel 
nag lank groter en blinker was as die see self! En nou nog, Oukersaand as 
die half lendelam klok helder deur die roes van die vakansiegangers pols en 
sommige sommer in n sajetbroek en n oopnekhemp die diens bywoon, kan jy uit 
stap teen die kalkrand aan die anderkant van die rivier wat in die see in 
loop en by een van die oudstes gaan sit En jy sal die storie hoor soos 
baie voor jou 

Miskien sal die oudste by wie die seedamp al wit in die baard en die hare 
Staan sy hand uitsteek en na die bouvallige huis skuinsweg teen die sand 
duine wys 

,;Makka en Aatjie het daar gewoon daar waar ek nou vir die maaster wys,' 
sal hy miskien se en daarna vir jou die storie stuk vir stuk uittrek uit die 
herinnering 

Makka was een van die wildste mans wat nog op Stilbaai die hand aan die 
roer geslaan het Hy het iewers uit die Karoo uit gekom en hy het die see 
swak geken omdat die bloed in sy are vars was Aatjie was sy vrou; van 
buite af van dieselfde stoffasie as Makka, maar van binne anders Miskien 
sé huile, was Makka oc&k ai die tyd anders van binne, maar hy het dit nooit 
laat agterkom nie 

Hulie het nie kinders gehad nie En hulle het nie aan God en Sy gebod 
geglo nie Voor Kersfees wanneer die ander wat goed is van binne in die een 
of ander huisie saamkom en by die lig van n kers of n pitlampie liedere 
oefen om Kersnag by die vakansiegangers te gaan sing. het Makka dronk gele 
of alleen uitgegaan om vis te vang Dan was hy in elk geval ook maar nie 
nugter nie Aatjie het agter hom aan gedrink en, so vertel, huile, daar 
was nog nooit iemand op die hele Stilbaai wat so gelyk het soos sy nie As 
sy dronk was het haar o&€ wild in haar kop gestaan en dan het sy die vrees 
likste dinge gesé@, so vreesiik dat dit gevoei het of die see self steun 
Elke keer was dit net die kind Die een wat hulle nooit gehad het nie en 
nooit sou kry nie Van die getroue kerkgangers het met haar gaan praat 
daaroor, maar dan het sy nog meer uitgevaar en gesé hulie moet nie vir haar 
preek nie, want as God goed is, sal Hy vir haar n kind gee En omdat Hy 
dit nog nie gedoen het nie, het sy uitgevaar, is Hy nie goed nie, of is daar 
nie so-iets soos Hy nie 


* Mar. AH. de Vries is Redakteur van die Kaap Bibdiiotekar 








So het dit baie jare aangehou, of baie Kersfeeste altans. Drink en 
vloek dit was hulle voorland 

Een Kersaand, net voordat die ander vissers uitgaan om saam met die see te 
Sing vir die ander mense, het daar n motor tussen die huisies deur gekom 
Dit was snaaks, want die sandpad is steil enn mens val maklik vas Maar 
dit het al vantevore ook gebeur en die snaaksigheid het verbygegaan totdat 
die singers die snaakste ding gesien het wat kon wees Hulle was besig om 
terug te loop na hul huise toe, elkeen met n deel van. die koek en die eet- 
goed wat die mense vir hulle gegee het, toe een s@: ,Kyk’ aai mouter is jou 
wragtie by Makka se huis ’ 

n Ander het opgemerk: ,En hulle sprie al van voorverlere week af aa’mekaar 
Hulle 1@ pé@. Wat soek’i mense daar Disse groot kar Dis vannie holiday- 
mense se mouters " 

Makka het dit ook gevra Hy en Aatjie was half dronk en half verdrietig 
van die dromkheid toe die motor daar stilhou n Man het uitgeklim en aan 
die plankdeurtjie van die huis geklop 

wJy kannie hier inkommie onner innie houtel is baie plek Gwah, 
voetsek loop na jou mense toe.. " Makka wou die deur weer toemaak, maar 
die man het gepraat Snaaks s@ hulle, Makka het geluister 

,Ons kry nie plek onder in die hotel nie Daar is nérens plek nie en ons 
het gedink: miskien kan ons net n plekkie kry hier by een van julle om die 
nag te slaap My vrou is baie moeg ’ 

,Hulle kinnie inkom nie. Ons hettie plekkie Loop!" het Aatjie met haar 
halfdronkstem van binne af antwoord gegee Die vrou het ook uit die motor 
uitgeklim en by haar man kom staan Aatjie het haar eerste gesien 

,Daassie plekkie, miesies." Toe het sy aan die huil gegaan, Makka het 
haar met een veeg van sy hand teruggestamp in die kamertjie in 

,yOns gee nie om nie," het die vrou gesé@ ,Ons het komberse hier en ons 
kan maar op die grond ook sla@ap. Ek is baie moeg en ons het ver gekom., " 
Hulle s@ sy het geglimlag toe sy dit ges@é het, asof sy dit werklik bedoel 
het 

,Maar ons het nettie een plek waar die vis dro a 

y,EK gee nie om nie... "i 
Die vrou het na haar man gekyk en hy het geknik 

Toe hulle na die motor toe was om die komberse te gaan haal het Makka ge- 
vloek en teen Aatjie uitgevaar yKyk hoe lyk die vrou," het hy ges@._ ,Sy’s 
ver op haar dae en nou moet sy hier kom inkruip Wafferse soort van mense 
is hulle?! 

Aatjie het nie geantwoord nie Gelukkig het hulle nog een pitlamp gehad 
wat hulle vir die mense kon gee Miskien het hulle dit ook nie eens gegee 
nie, want die man en sy vrou was skaars weg agter die gordyntjie in wat die 
twee vertrekke van mekaar geskei het of Aatjie en Makka het die laaste drank 
wat hulle gehad het gedrink en net daar aan die slaap geraak 

Teen die na-nag het Makka opgestaan en die visvanggoed gevat. Die man 
het nie geslaap nie Hy het langs die vrou gesit en gekyk dat sy goed toe 





is. 

nJulle is goed vir ons..." het hy vir Makka ges@ en hom gehelp om die 
hoeke en die aas bymekaar te kry in die lig van die kersie. Makka het nie 
gepraat nie -- dis snaaks dat hy stilgebly het, maar later het hy vir die 
mense vertel hy weet nie wat dit met hom was nie, maar iets aan die man was 
warm met n warmte wat hy nie vantevore geken het nie 

Toe hy uitstap en al met die paadjie langs af na die skuit toe het hy 
vir die eerste keer gesien dis so lig. Hy het hom nie daaraan gesteur nie, 
want die m6rester is baiemaal helder bokant die water. Maar vir n man soos 
Makka, s@ die mense is dit al snaaks genoeg dat hy die mérester raakgesien 
het. 

Oor die vissershuisie het die donker weer vriendelik toegesak. Onder in 
sommige van die ander het daar hier en daar n liggie gebrand en verweg het 
iemand gesing. Maar Aatjie het dit nie gehoor voordat die vreemde man haar 
kom wakker maak het nie. 

nKom help asseblief my vrou. Ek dink dit is die tyd...." Dis al wat hy 
ges@ het. Eers het Aatjie hom snaaks aangekyk, maar toe het sy dit gehoor: 
uit die kamer langsaan het n fyn stemmetjie gekom, wat nog nooit vantevore 
in haar huis was nie. Sy het vinnig opgestaan en na die vrou toe gegaan 
Dit was al nie meer nodig om te help nie, want die kind was klaar gebore 

Aatjie het lank in die deur gestaan, asof sy nie verstaan nie, vertel die 
mense. Sy het nie geweet wat om te doen nie Sy het net gestaan en kyk en 
kyk na die vreemde gebeure voor haar in die lig van die pitlampie 


»Miesie, wat kan ek doen?.. " het sy op langerlaas gevra. Die vrou het 
geglimlag. 

nJy was so goed vir ons " het sy gesé wMiskien kan jy vir ons n 
groot pot water kook. Kyk my ou seuntjie....." Aatjie het nadergestap en 


gebuk. Die kleinman het geskop en skreegeluidjies gemaak wat diep in Aatjie 
ingegaan het en geroer het aan plekke wat lank toe en donker was 

Sy het gehelp om die kindjie te was en hom in nog komberse en kleertjies 
toe te maak wat die man uit die kar gaan haal het Die hele tyd het sy niks 
ges@é nie. Sy het net gewerk en met elke ding wat sy gedoen het kon sy voel 
sy doen iets wat sy nooit, nooit vantevore gedoen het nie 

Toe die vrou vra: ,Is hy nie mooi nie?" het Aatjie vir die eerste keer in 
n lang tyd geglimlag 


yHy’s te..... mooi, miesies! Amper soos wat ek gedink het my eie kindjie 
sal ok wees...." het sy ges@. Toe het sy gehuil. Die vrou het haar hand op 
Aatjie sin gesit en gesé@: ,»Miskien is hy my kindjie en joune ook...." 


Net toe het iemand aan die deur geklop. Aatjie het gaan oopmaak Dit was 
n hele paar van die ander vissers. 

,Ons het gesien die mense hulle kom hies6é na julle toe en toe het ons ge- 
dink ons moet vir julle goed bring vir die mense...," het Kleinklaas gesé@ 
Een van die ander kon sy verbasing nie hou nie en het sommer hardop ges@: 
Aatjie is jou wrintie nie gesuip nie!...." Sy het dit gehoor, maar dit het 
haar nie geraak nie Daar was iets anders in haar wat haar hart oopgemaak 





het, wydoop soos die see wat ver voor hulle uit soos n oop hand gelé het 
yKom in Die vrou het n kindjie hier " het sy gesé Maar toe sy by 
hulle verbykyk, het sy skielik iets anders gesien wat haar aandag getrek 


het Dit was amper so lig soos daglig! Snaaks, het sy gedink, die maan 
moet al amper onder wees en kyk hoe helder is dit! 

Ver uit op die see moes Makka dit ook gesien het Hy het teruggedraai 
en vinnig huis toe geroei 

,;Het jy die vreeslike ster gesien? " het hy uitasem vir Aatjie gevra 
Toe het hulle dit almal gesien: die mOrester het reg bo-kant die klein 
vissershuisie gestaan en hy was groot en helder 

Een na die ander het die vissers daardie nag gekom en eetgoed en kleer 
tjies gebring toe hulle hoor dat daar n vrou was wat n kindjie gekry het by 
Makka se huis Party het selfs n vis gebring om gaar te maak En almal het 
gepraat en gepraat van die groot en helder m6rester wat reg bo-kant die 
huisie hang 

Aatjie was stil Makka ook Hulle het nie geweet wat gebeur het nie, 
maar hul gisteraand en die drinkery was ver weg soos die mis wat op die 
derde weibank 1@ as die son opkom 

Eers toe die man en vrou daardie oggend ry, omdat hulle n dokter wou gaan 
soek vir die vrou en die kindjie en miskien beter rusplek, het Makka aan 
iets gedink Die man en sy vrou was al in die kar Sy het agter op die 
bank gel@ en die kindjie was by haar 

,Ons het nog nie eers gevra wat heet die mense nie, Aatjie " het hy 
Sag ges@, maar die man het hom blykbaar gehoor Hy het die motor wat al aan 
die loop was weer tot stilstand gebring en, so vertel die vissers wat onthou, 
hy het net geglimlag en geantwoord: ,Baie dankie vir julle goedheid, 


vissers En Maria s@ ek moet weer van haar ook sé, baie baie dankie 








DIE STEEN WAT DIE BOUERS VERWERP HET 


W.A. de Klerk 


Anna Neethling-Pohl vertel graag van n geleentheid uit die dertiger jare 
toe die Kaapse Slamaaiers tydens n vroe# uitvoering van hulle meevoerende 
Kaaps-Hollandse liedere by monde van n eerbiedwaardige ou Slamse leier 
ek meen stellig dit was die alombekende Rasdien - ewe plegtig verklaar het 
dat hulle, die Kaapse Slamaaiers, dié® aand maar net die taal wat hulle 
soveel jare getrou bewaar het, as’ t ware aan die blanke Afrikaners teruggee 

Dit was alles onverwags ontroerend Die waarskynlikheid is egter dat 
diegene wat die aand daar teenwoordig was, nog nie mooi die volle strekking 
van hierdie woorde, uitgespreek deur n Kaapse nie-blanke, begryp het nie 

Met die terugblik oor die jare, verstaan mens meer van ou Rasdien se 
gedagtegang En in hierdie tyd toe daar landswyd, veral deur die blanke 
Afrikaanssprekende, feesgevier is om daarmee te getuig van die triomf van sy 
taal, moet ons veral weer daaroor nadink Daarmee word mens al hoe meer tot 
die gevolgtrekking gedwing dat daar inderdaad geen luisterryke Afrikaanse 
Taaifees in die jaar 1959 sou gewees het, was daar nie onder en agter alles 
die groot, broeiende liggaam van die volksmassa self nie Hier speel kleur 
geen rol nie. 

Dit is veral op hierdie vlak, buite die enge grense van sel fbewustheid, 
die vlak waar die wesenlike lewensdrif om te skep, spontaan tot uiting kom, 
dat daar deur die kleurgrens gebreek word Die volksmens van verskill ende 
groepe wat tog nog dieselfde taal praat, wat boonop nog dieselfde landstreek 
bewoon, moet noodwendig nader aan mekaar staan as wat hulle waarskynlik self 
kan vermoed 

Liewe leser, glo u ook miskien, soos vele, dat die Afrikaanse taal deur 
geleerdes in studeerkamers en redaksiekantore, op verho# en voor kateders 
uitgesweet is? 

As die gedagte in mindere of meerdere mate wel by u bestaan het, kan mens 
dit goed begryp Afrikaans het sy beslag gekry nog voor die tot stand kom 
van n blanke Afrikaanssprekende stedelike proletariaat Noodwendig moes die 
geleerdes en die geskooldes maar inspring en taal help maak vir die baie 
stedelike dinge en aktiwiteite en begrippe waarmee hulle skielik in aan 
raking gekom het. Vandaar woorde soos duikweg, en skemerkeikie, en prikkel- 
pop, en kiinknaelbroek ja, en nog veel, veel meer in dieselfde trant 
Veelal was dit taaladviseurs en joernaliste wat maar in die gedrang en nood 
van hul snelrat-nering woorde moes prakseer vir n leeshonger publiek Daar- 
voor bly ons hulle dankbaar en moet ons getuig van n positiewe bydrae 

En tog, en tog... Die gevoel bly maar dat hulle rol wesenlik maar sekon- 
dér bly, dat hulle sonder die groot, aktief-meewerkende volksmasse nie veel 
vermag nie Genoemde woorde kry slegs ddan bestaansreg wanneer dit deur die 
spraakmakende gemeente self aanvaar word, wanneer hy self in die woord iets 








besin wat moontlik al lank sluimerend was. U weet mos hoe tegniese uit 
vinders op n dag met n nuwigheid te voorskyn kom en dit dan heel gou blyk 
dat die idee in verskeie dele van die wereld feitlik gelyktydig uitgebroei 
het? 

Soos n eenvoudige liedjie wat iemand op n dag uitgedink het, maklik 
volksbesit kan word, dus n volksliedjie word, so gaan dit ook maar met die 
woord Deurslaggewend bly: Dat die oorspronklike n inherente lewenskrag 
besit, feitlik maar net s@ wat baie so lankal voel, maar nie formeel tot 
uitdrukking kon bring nie 

Nou, iedereen wat selfs maar oppervlakkig die geskiedenis van ons volk 
gedurende die eerste helfte van hierdie jaarhonderd ken, sal weet dat daar 
n aansienlake Afrikaanssprekende bevolkingsdeel in ons stede was, nog lank 
voor daar so iets soos n trek van plattelandse Afrikaners na ons moderne 
nywerheidstede begin het 

Dit was Rasdien-hulle Nee, meer Dit was al die Kaapse Kleurlinge, 
van Slamse of ander oorsprong, wat al geslagtelank in ons groter Bolandse 
dorpe en in die skaduwee van Tafelberg gewoon het En dit was juis hidlle, 
soos Rasdien die aand vertel het, wat Afrikaans gebruik en gemaak het inn 
tyd toe die Afrikaners self maar te geredelik hulle eiegoed (in hulle eerste 
stedelike onbeholpenheid) afgegee het vir wat vreemd aan hulle was Dit was 
juis hulle wat die groot Afrikaanssprekende volksmassa, juis dié wat later 
met die geleerdes en die geskooldes ook sou moes meewerk, lewenskragtig en 
daarom ook skeppingskragtig gehou word 

Ja, al het hulle miskien later n minder belangrike rol gespeel in die aan- 
name van woorde soos prikkelpop en klinknaelbroek (daaraan het hulle tog ook 
hulle deel gehad) was hulle, saam met die Bruinmense van die ,Boelandse" 
platteland, geslagtelank die stewige ondergrond waarsonder geen volks 
kultuur ooit moontlik is nie. In die dialektiese Afrikaans van stad en 
platteland was vanselfsprekend ook die waarborg opgesluit dat Afrikaans 
minstens in Wes-Kaapland nie sou sterwe nie. Nee, inteendeel, dit sou ge- 
voed word, bewaar word vir die dag wanneer dit ten volle sou bloei n Volk 
wat figuurlik, maar ook letterlik laag-by-die-grond lewe, gee nie sy eiegoed 
maklik af nie Daarvoor is hy nog te onbewus en instinkmatig mens. Die 
prys van verfyning bly veelal dat jy beter soek, maar slegter vind. 

Wanneer Boerneef se stadsklong om n Afrikaanse koerant gevra word, ant- 


woord hy: ,Ny, baie djamma, Meneer. Uitvakoep". 
En die groentesmous st: ,Twie pond (@tjie) vir dai bont vrou" 
En loop dan sing-sing ,syntoe’: ,Etjie, roer jou st@tjie.....! 


Jollie Lamka sing ook op eg-Kaapse wyse: 
Stamp-stamp die moskonfyt en stamp-stamp die moskonfyt 
Stamp-stamp die moskonfyt, 
Vir die onregverdigheid. 
En wat sal help jou stry, en wat sal help jou stry, 
en wat sal help jou stry, 


Want die kleintjie lyk soos jy? 


10 





Maar ook die Hanoverstraatse skollie sing met n eie soort verlange: 


Dis die skoilieb6: wat op die rylwy wek 
Djy het sy hart gebriek, dja djy 
Gaan na die Boland self Poens van Pienaarsvlei se Ou Plaat sit om sy 
vuurtjie op die werf en vertel van n bobbejaanjag: ,, : Enne, ’s ok net 
lat en mooi seil affer, so vinnig ok lat dit eenklik sippp so tissen die 
hanne maak Jis! Toe b6’ jaan hom ko’kry, sit ek aster hom . Skoon 
aster hom, ja Ennek slat hom mettie kierie sam!' 
En n rukkie later kom Faneel verby en sny die lug met sy skeermesstem 
metjie: 
Stiek weg jou wa, bokka, 
Stiek weg jou wa vw Of 


Kyk, dis maar n vinnige grepie dié Maar n vollediger beeld van die om- 
vang en diepte van hierdie geestelike ondergrond waaruit so veel wat mooi is 
in die Afrikaanse volkskultuur, gespruit het, is te vinde in enige moderne, 
min of meer omvattende verhandeling oor ons volkse eiegoed n Intelligente 
beskouing hiervan sal ons gou toon wat die Kaapse Kleurling se aandeel in 
die saak was Spoor maar die vertellings, die sprokies na Ondersoek ons 
rykdom aan geneeskundige rate Luister na die groot epiese gedig van ons 


Suid-Afrikaanse naamgewing Plante: bo0bdejaankers, lepelhout, hotnotekoot- 
goed, slangbos, smalblaar Diere Roo.gathaas, biesmol poegslang, 
horingsmannetj i bokkem, Maar sprekendste, evokatief soos min ander dinge 


in ons taal, die plekname;: Bitterputs, Grootdrink, Helskioof, Moedverloren, 
Stofbakkies, Skelmkindpan, Kambreck, Kombercbrand, Rugsecer, Omkyk, Lekker- 
sing, Rokoptel, Hockom - en nog baie, baie meer 

Die Kaapse Ho,tnosliedjies verwerk in n verskeidenheid van vorms het al ver 
geswerf, tot selfs in anderland En vandag is dit nog n vrugbare (en 
lonende) bron vir trefferskap by die komponiste van , iigte Afrikaanse 
musiek" 

Nog die mooiste erkenning van die eiegoed-makende, die volkskeppende krag 
van die Bruinman, vind ons in N.P. van Wyk Louw se sprankelende Klipwerk 
Hier het ons die Afrikaanse woord so vars uit die grond soos pas uitgedolde 
ertappels: 

die geel-perské en de langelyspeer 
at hoe*’? ek gistraand regeer 


die hout is op en die katel is koud 
Maandag is die hart weer oud 
of: 


die spekbos het vannag gespou 
wou sy ante of sal sy wou 
vroeg verloor en lank onthou 


hou, Vermaak-se-water, how 


Ken u dit, leser? 
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Indien nie, gaan lees dit maar gerus en ontdek vir uself nog n helder, 
kragtige bron van ons taal 
Genoeg! Dis geen wetenskaplike stuk dié nie Dis slegs bedoel om hier en 
daar n rigting aan te wys Maar daaruit het hopelik al geblyk dat die rol 
wat die Kaapse Kleurling in die behoud en groei van die Afrikaanse eiegoed 
gespeel het, geen geringe is nie 
Die omvattende, deurdringende studie in dié verband, moet natuurlik nog 
gedoen word Dit sou lonender wees, glo ek, as n vernuftige maar ietwat 
kunsmatige studie na drie reéls van n gedig want die gedig self is nog 
altyd belangriker 
Meer ter sake hier egter is die vraag of ons as blanke Afrikaanssprekendes, 
met ons wydverspreide onkunde oor die Bruinman se rol in die tot stand kom 
en die ontwikkeling van Afrikaans, nie n groot ondiens aan hierdie bevol 
kingsgroep maar daardeur ook aan onsself bewys het nie 
Kom ons beskou die saak met nugterheid en eerlikheid Die Afrikaanse 
taal, wat vanjaar die tema van soveel luisterryke feeste was. sal ddn eers 
volkome sterk in Suidelike Afrika staan as n toenemende aantal nie-blankes 
daarvoor gewen kan word 
Enige ander soort gedagte, ondanks wat daar reeds op die gebied van 
Afrikaans gepresteer is, isn geval van wens in die een hand en watookal in 
die ander Blote getalle kan baie maklik beslissend wees Besef ons aldag 
dat Engels, met sy reuseletterkunde en sy steeds toenemende gebruik as die 
lingua franca van die moderne nywerheids-~ en handelslewe, reeds die taal 
van sowat twee honderd-en-vyftig miljoen mense die wéreld deur geword het? 
En besef ons dat met die vinnig stygende tempo waarmee die onderwys van nie 
blanke kinders in Suid-Afrika geskied, Engels ook hier te lande binne af 
sienbare tyd weer van oorheersende belang kan word? 
Ons taalstryd is nog ganselik nie verby nie 
n Mens vra jou in alle nederigheid dan af hoe ons kan bekostig om nog 
daardie deel van ons nie-blanke bevolking wat so n eie Afrikaanse tradisie 
het, wat hulle eie besondere aandeel aan ons Afrikaanse volksgoed gehad het 
deur ons onverskilligheid en ons onkunde nog verder van ons te vervreem? 
n Rukkie gelede kom ek in een van ons groot Engelse dagblaaie n brief van 
n opgevoede Kleurlingvrou teé wat simptomaties is van baie wat vandag in die 
gemoed van die Afrikaanssprekende Kleurling omgaan 


,»I1 would like to know", skryf sy ,,what incentive there can be for them 


(die Kaapse Kleurlinge - skrywer) to abandon their English for Afrikaans 
For the Coloured person there is no corresponding Afrikaans culture to 
embrace There are no volkspele, jukskei, Voortrekkers etc. for him The 


English way of life is his, and it has a universal appeal and is not depen- 
dant on skin colour, race or politics 

,The Afrikaner has no intention of treating the Coloured man as a com 
patriot In the Afrikaans press and by common usage a Coloured person, 
however eminent or worthy of respect, is never accorded the title of mencer 
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Or mevrou...... " 

Ons sal n groot fout begaan as ons hierdie brief net maar minag. Want al 
sou dit in die o&@ van vele bepaalde oordrewenhede bevat, is dit n min of 
meer getroue weergawe van die denkwyse van baie vroe#r Afrikaanssprekende 
Kleurlinge En dit baat ook min om te verwys na die Akademiepenning wat 
aan die digter S.V. Petersen toegeken is. Daardie selfde digter het by 
geleentheid al verklaar dat hy nie meer Afrikaans as sy eerste taal beskou 
nie. Sy huistaal is Engels. 

En is dit nie n feit dat baie van ons nog steeds n soort tegemoetkoming 
voel wanneer ons selfs opgevoede Kultuurmense soos S.V. Petersen of P.J. 
Philander of George Golding of Adam Small met die hand groet nie? En is 
dit nie waar dat ons ons nog moet inspan om, soos die briefskrywer kla, die 
gewone hoflikheidsvorme meneer en mevrou te gebruik, waar dit op bloot mens- 
like terme gereken te pas kom nie? Ons Afrikaanse dagblaaie kan gerus hier- 
die einste sakie ondersoek en vir hulself daaroor helderheid vind, 

Die Bruin Afrikaanssprekende wil geen neerbuigendheid h@ nie. Hy wil 
erkenning van waarde h@ - en dis maar net n ander naam vir Christelike 
liefde En dit weer is nmks minder as net maar die konsekwente witlewing 
van ons Christelike belydenis nie. 

Of dink ons nie so ver nie? Sluit ons dit af op n bepaalde punt en maak 
ons wys dat dit met ons goed gaan? Staan ons daarmee dan geregverdig? 

Juis die konsekwente uitlewing van n geloofsbelydenis stel groter eise, 
vereis n groter herofek as waartoe die meeste van ons seker in staat is. 
Hierteen is die verowering van die wé@reld-voetbalkampioenskap of n klinkende 
sege by die stembus kinderspeletjies 

Maar daartoe sal ons nog as n volk ook moet kom - of ondergaan. Want dis 
wesenlik n morele, nee meer, n geestelike stryd En daarvan sal afhang of 
ons as n volk gaan lewe of gaan sterwe 

As ons weer oor n halfeeu n groot Afrikaanse Taalfees wil vier, miskien 
veel groter en omvangryker as dié van 1959, sal ons eers sé moet seévier. 

n Betrekkike klein klompie mense, n skeppende minderheid kan wel die 
deurslag hier gee Maar ook hulle moet nog gevind word 

Dis slegs n volk wat geestelik sterk in elke aspek van sy private en open- 
bare lewe staan, wat vir sy kultuurgoed kan vriende wen 

En die eerste wat gewen kan word, opnuut gewen kan word, is die Kaapse 
Bruinman., 

Sodoende kan dit maklik wees dat die steen wat die bouers eens verwerp het, 
nog die hoeksteen sal word. 

Dit sal maar net nog n openbaring wees van n klassieke lewenspatroon. 
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"'N JUNIOR BIBLIOTEEKKOMITEE 


* mM.C. le Roux. 


It’s a very ancient saying 

But a true and honest thought, 
That if you become a teacher 

By your pupils you’ll be taught! 


Die waarheid van dié gesegde het onderwys my 
wel deeglik geleer. En as dit van n Onder- 
wyseres waar is, is dit net so waar van n 
Bibliotekaresse. In die ses maande sedert my 
aanstelling hier plaaslik het die kinders my 
geleer: vriendelikheid, hulpvaardigheid, hul 





Kate Burger St.6, Jan Cel- onverbeterlike aanpassingsvermo#t, gehoorsaam- 
liers St.8, Marlene Maree heid en om te wees soos n kind - kinderlik 
St.9, Sidney Thorne St.7. opreg. Die grootmense? Ja, hulle ook, maar 


dit was die kinders wat my op die idee van die 
Junior Komitee gebring het. Ek het die jongspan goed deurgekyk en ook die 
idee met die plaaslike Onderwyspersoneel bespreek. Die Skoolhoof, mnr. Ktly 
ler, was entoesiasties en baie hulpvaardig. ,,Ja nee Mevrou, daar is kinders 
in elke klas op wie jy waarlik kan steun - gebore leiers!" En dit is mos wat 
die Biblioteek wil opvoed: Leiers - veral onder die opgroeiende jeug. 

Die keuse was baie maklik - die materiaal was daar. Ons het matriek voor- 
lopig uitgeskakel daar hul leerplan oorvol is vir die laaste ses maande 
van die jaar. Ons het dus te staan gekom voor sts. 6, 7, 8 en 9. En die 
kinders het self die volgende leerlinge gekies, nie formeel nie maar uit my 
gesprekke met hulle, die hulp van die onderwysers en die raad van die Komitee- 
lede. 

Std.6: Kate Burger, swartkop dogter, sag en 
beleef, en n onmisbare lid, veral om te  heip 
met die kleintjies by hul afdeling. 

Std.7: Sidney Thorne, Kaptein van die skool se 
krieketspan en dus outomaties n held onder die 
seuns. Hy het slegs Saterdae vry om te help 
daar hy in die hostel is. Dis eintlik ddéar 
waar hy sy kans kry om vir die goeie boeke oor 
sport propaganda te maak. 

Std.8: Jan Celliers. Hy wil weggaan teen die 
end van die jaar. Maar hoe ek sonder hom sal 
klaarkom weet ek nie Sy belangstelling strek Kate Burger besig met die 
van skilder tot se@lversamelings. Hy is beson- ,Krummels se storie uurtjie" 





* Mev. le Roux ts bibliotekaresse op Riviersonderend. 
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der goedbelese en ken boeke en skrywers op die punte 
van sy vingers. 

Std.9: Marlene Maree. Ons spesiale trots wat musiek 
betref. Sy het pas baie goed geslaag in haar Gevor- 
derde Musiek-Eksamen, prakties sowel as teorie. Hoe 
begeer ek n klavier in ons kinderkamer! Marlene kan 
speel en ons kleintjies kan sing en sing na hartelus. 
Veral as die reéntjie so val soos nou; as ons storie 
klaar is en die verwarmer aangeskakel. Dan speel 
Marlene ,,Wippie en Snippie"” en ons sing almal. 





BY YOUR PUPILS ...! 


En dis ons Junior Komitee. Sien u die moontlikhede wat sdn hegte skakel 
tussen skool en Biblioteek ons bied? Byvoorbeeld, nou die dag het ons vyf 
gesit en lyste maak van al die Naslaanboeke wat betrekking het op vakke in 
die betrokke klasse. Hierdie lyste is uitgedeel aan die Vak-Onderwyser, met 
die gevolg dat die onderwysers net so gretig as die kinders boeke uitneem oor 
Aardrykskunde, Geskiedenis, Musiek ens. !! 

Marlene vra: Het Mevrou geweet dat die woord Musiek afgelei is van die 
Griekse woord ,Mousike'? 

Jan vra; Mevrou daardie boek ,Lust for life" handel mos oor Van Gogh se lewe? 
Iemand stry nou die dag met my en s@ dis oor Gaugain. 

Kate s@: Nooit! Natuurlik is dit Van Gogh. Daar onder staan hy by S, geskryf 
deur Irving Stone 

Sidney s@: "Boys’ as julle wil krieket speei lees tog; Peter May’s book of 
Cricket. En sport - daar is oulike goed in die boonste rak van die 700’ s! 

Nee kinders, ek het nie die helfte geweet nie. Ek het nie kon droom dat 
julle uitstallings op jul eie kan doen nie 

,Weet Mevrou, Loénes Linde teken vreeslik goed gesigte; hy kan die kompo- 


niste teken vir ons Musiek-uttstallings". 

Ek het nie geweet dat julle elke dag se vorm kan opmaak nie - 

yNooit, Sidney, ,Flame trees of Thika" is in die 900°s! Dis nie n tuin- 
maakboek nie - al is daar rooi blomme op.' 


Wie het kon dink dat julie die kleintjies so goed kan help as ek so besig 
is! - 

yNee Henkie, neem liewer die Pinokkio boek met die prentjie; Willie vat 
jy die ander Pinokkio. Jy lees mos al goed.' 

En toe ek my tand inderhaas moes laat trek? ,Toemaar Mevrou, ek sal regkom! 
Ek kan ai goed kaarte sorteer en soek." Baie dankie, Marlene! 

,Mevrou in die kort vakansie bly so baie kinders op die dorp. Kom ons houn 
Piekniek - n Biblioteek-piekniek. Ons neem kos en elkeen neem n boek om na 
ete te lees. Ek sal vir die kleintjies hardop lees." 

Wat n gawe idee Kate! 
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,»Mevrou, Jannie van Houwelingen het sy eie projektor. Kan ons nie Vrydagaand 
die kinders nooi om by sy huis films te gaan kyk nie? Hy wys hulle en ons 
vier kan beurte neem om te verduidelik. " 

Dankie, Sidney, dis n blink gedagte 

En so het my Junior Komitee my geleer. Nie soos opstandige tienderjariges 
nie, maar soos seuns en dogters wat gretig is om hul talente te stel in die 
diens van hul medemens Dankie, baie dankie, Jan, Kate, Marlene, Sidney! 

Lank lewe die Junior Komitee! 
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PICTURE OF THE MONTH 
SKILDERY VAN DIE MAAND 


MADONNA EN KIND 
MADONNA AND CHILD 


ANDREA MANTEGNA 








ANDREA ANTEGNA (1431-1506) 


The Christmas story, with its message of hope and rebirth, is one of the 
great sources of inspiration for Western European painting The theme of 
the Madonna with the child has been subject to many different interpreta- 
tions In the early Middle Ages all arts were a form of worship, and the 
presentation was wholly ideaiized Later, and especially under the humaniz- 
ing influence of the Renaissance, the treatment showed much greater realism, 
the scene was set in homely surroundings and mother and child were brought 
close to the experience of the ordinary man. 

The Madonna here in our Christmas issue is by Andrea Mantegna. He was 
born near Vicenza in 1431. and was the first Northern Italian Renaissance 
painter. In his painting he combined the new elements brought into painting 
by the Tuscans with the traditions of a man of the North born on Gothic soil 
At the age of ten Mantegna became vart of the household of Squarcione in 
whose workshops he must have learnt painting and designing. In Padua in 
1456 he began work on his celebrated altarpiece for the San Zeno Church at 
Verona. But for occasional visits to Rome he svent his life after 1460 at 
Mantua under the patronage first of the Warquis Ludovico Gonzaga, and later 
of his son Federico It is an interesting comment on the times that they 
treated the touchy and self opiniated painter with the greatest considera 
tion and respect and he produced. besides murals for the palace and churches, 
designs for tapestries, Cinner services and stage sets. He died in Septem 
ber 1506 

In Mantegna’s work the humanist enthusiasm which had been brought to the 
Northern cities by the great Florentines took a more literary turn Man teg 
na was dominated by a romantic love of classicai antiquity which he knew 
only from a small number of Roman remains "He naively forgot that Romans 
were creatures of flesh and blood, and painted them as if they had never 
been anything but marble, never other than statuesque in pose, processional 
in gait and godlike in look and gesture", says Berenson - and Mantegna 
treated Christian subjects in the same way His Madonna, with her tall 
athletic child, looks like a Roman matron Here is little of the human 
tenderness which irradiates most post-Renaissance treatments of the subject 
and the singing Cherubim surrounding the pair are young Romans In style 
this painting has many of the elements of the Roman bas-relief There is 
only a hint of 3-dimensional volume; instead the space relations are those 
of low relief There is no warmth of colour and little variety of tint, and 
the flesh tones have a marble pallor And yet, the picture is truly repre- 
sentative of the deeper meaning of Christmas: it is symbol at once of the 
supreme mystery of human life, and of the mystery centrai to the Christian 
belief 








ANDREA MANTEGNA (1431-1506) 


Die Kersverhaal met sy .boodskap van hoop en hergeboorte, is een van die 
groot inspirasiebronne vir Wes-Europese skilders Die tema, Madonna met die 
Kind was al die onderwerp van n menigte verskillende interpretasies. In die 
vroeé Middel-eeue was enige kuns n vorm van aanbidding, en die aanbieding 
daarvan heeltemal veridealiseerd. Later, veral onder die humaniserende 
invloed van die Renaissance, het die behandeling veel meer realisme begin 
toon. Die toneel is verskuif na huislike omgewings en Moeder en Kind is 
nader gebring aan die belewing van die gewone man. 

Die Madonna in hierdie Kersuitgawe is geskilder deur Andrea Mantegna. Hy 
is in 1431 naby Vicenza gebore, en was die eerste Noord [Italiaanse Renais- 
sance~ skilder. In sy*skilderye het hy die nuwe elemente wat deur die 
Toskaners ingevoer is, verbind aan die tradisies van n man van die Noorde, 
gebore op Gotiese aarde Op tienjarige leeftyd het Mantegna deel van die 
huis van Squarcione geword, waar hy in die werkplaas skilder en ontwerp 
geleer het. In 1456 het hy in Padua begin werk aan sy gevierde altaarstuk 
vir die San Zeno kerk te Verona Met uitsondering van besoeke aan Rome het 
hy sy lewe na 1460 te Mantua deurgebring, eers onder voogskap van die Markies 
Ludovico Gonzaga en later onder sy seun Federico Dit is n interessante 
kommentaar op daardie tyd dat hulle die liggeraakte idee-vaste skilder met 
die grootste respek en agting behandel het. Benewens muurbehangsels vir die 
paleis en kerke het hy ontwerpe vir tapiserie#é, eetserviese en toneelverhoé 
gemaak. In September 1506 is hy oorlede 

Die humanistiese entoesiasme wat deur die groot Florentyne na die Noorde- 
like stede gebring is, het in die werk van Mantegna n verletterliking onder- 
gaan Mantegna was beheers deur n romantiese liefde vir die klassieke oud- 
heid wat hy alleen maar geken het uit n klein aantal Romeinse oorblyfsels. 
yHy het nafef vergeet dat die Romeine mense van vlees en bloed was, en het 
hulle geskilder asof hulle nooit iets anders was nie as marmer, nooit anders 
as met die voorkoms van n standbeeld nie, milit@r van stap, en goddelik in 
blik en gebaar", s@ Berenson. En Mantegna het Christelike onderwerpe op 
dieselfde manier behandel. Sy Madonna met haar groot, atletiese kind lyk 
nan Romeinse vrou. Hier is min van die menslike teerheid wat uit meeste 
van die post-Renaissancistiese behandelings uitstraal, en die singende 
engele wat die paar omring, is jong Romeine, [In styl het hierdie skildery 
baie van die elemente van die Romeinse bas-relief. Daar is net n aanduiding 
van drie-dimensionele inhoud; in plaas daarvan is die ruimtebetrekkinge in 
rou relief. Daar is geen warmte van kleure nie en baie min verskeidenheid 
tinte. Die vel-tinte het n marmer bleekheid. En tog is die skildery n 
egter voorstelling van die dieper betekenis van Kersfees: dit is tersel fder- 
tyd simbool van die groot misterie van die menslike lewe en van die sentrale 
misterie van die Christelike geloof. 





STELL ENBO SCH 


The Ida’s Valley library for Non- 
Europeans was opened on 7th November 
1959 Amongst the speakers were 
Dr. I.D. du Plessis, Secretary for 
Colcured Affairs, The Mayor of 
Stellenbosch, Mr. Th. Friis and Mr 
Vergotini, Chairman of the library 
Committee 

This library has cost the Stellen- 
bosch Municipality £3,000 to build 
It is equipted with adjustable 
shel ving The building is L shaped, 
so as to provide one section for 
adults and one section for children 
At present the library houses 6980 
books which it is hoped would be 
circulated to as many of the 8500 
Non~Europeans of Stellenbosch 

The membership is increasing at a 
tremendous rate, the present figure 
being 951 members 

This is certainly the most modern 
of all our libraries in Stellenbosch 
Region 

J.S. Adams 


GEORGE 
Blanco, 


Die klein dorpie, n paar 


van die streke 


myl anderkant George, se openbare 
biblioteek is stil~-stil op 7 Novem 
ber geopen. 

Hierdie goeie mense van Blanco glo 
dat n mens nie jou dade moet uit 
basuin nie. Nogtans sal dit my ver 
gewe word as ek tog hier n paar name 
gaan noem Eintlik het ek die be- 
sonderhede agteraf uitgesnuffel. 
Nou vertrou ek maar dat ek hierna 
nie te ongewild op Blanco gaan wees 
nie 

Eerstens is daar die voorsitter 
van die plaaslike bestuur, mnr. 
H.P. Meyer, wat die hout vir die~ 
rakke teen n baie verminderde prys- 
Hierbenewens het 
mnr. Meyer die gebou, waarin die 
biblioteek tydelik gehuisves is, tot 
beskikking gestel nadat hy nuwe 
vloere laat insit het 

Tweedens is daar die man wat seker 
die leeue-aandeel gehad het, mnr. 
H.J.S. Scholtz, die voorsitter van 
die bibliotéekkomitee. Mnr. Scholtz 
het met sy eie hande die meubels 
gemaak Hierna het hyself die verf- 
kwas gegryp en die mure gewit, ter 
wyl mev. Scholtz die gordyne vir die 
vensters gemaak het. (Wie die 
materiaal vir die gordyne gegee het, 


voorsien het. 
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kon ek nie vasstel nie) 

n Paar skooldogters het die vloer 
geskrop 

Toe was alles gereed, behalwe die 
wat die dag toe ons 
hoor dat hulle 
Weer het 


bibliotekaresse, 
die boeke voorsien 
na Knysna verplaas is 
mnr. Scholtz ingespring en spoedig 
was hy terug met mev. EF. Lamprecht, 
die enigste onmondige biblioteka 
resse van n openbare biblioteek in 





ons streek 


Meneer die Redakteur, 
miskien moet u ,onmondige" doodtrek 
Netnou is dit n geheim!) 


A.P. Roux 
;,,Onmondig" is n aanprysenswaardige 
ets! Net nie na mondig nic, s2 


Ons 
korrespondent 


hulle mos altyd! 
hoe die 
geheim agtergekom het......! 
Redak teur 


suu graag wou 


die 


A 
wee. 


18 





BOOK REVIEWS/BOEKBESPREKINGS 


FICTION: 
COPE, Jack Road to Ysterberg. 
Heinemann, 1959 


Jack Cope is a leading South 
African serious novelist This 
study of a young Western Province 
wine-farmer is beautifully written 
Much of the background is breath 
takingly real, characters finely 
drawn. Yet there is a feeling of 
detachment about the book and it 
seems to me to lack the intensity 
of The Golden Oriole, which was 
published last year 
FRANK, Pat Alas, Babylon. 
Constable, 1959 


Fast-moving account of an American 
town during and after the outbreak 
of atomic warfare 
clever one, the scenes of violence 
and excitement keep the book alive, 
and it is certainly good entertain 
ment although it has little artistic 
merit. 


The idea is a 


GOERTZ, Arthemise Dream of Fuji. 


Davies, 1959. 


The setting of this novel is out 
of the ordinary, and of some inte- 
rest It deals with the lives of a 
few Allied aliens, interned during 
World War II in Japan 
private house under guard 


but in a 
The 
style is mediocre but the story 
moves along briskly, and it should 
be enjoyed by a wide range of read- 
ers, including those whose fiction 


is usually of the very lightest. 
- J.A. 
LAMOND, Henry Bridle royalist. 
Faber, 1956. 


A well written story of the life 
of a prize bull, on the Australian 
plains Vivid descriptions of 
animal life will be enjoyed by all 
ages Another of Lamond’s novels, 
Manx Star, first published in 1954, 
has also been put into stock this 
month 


NON-FICTION: 
WARD, Edward Oil is where they 
find it. Harrap, 1959. 


A comprehensive survey of the oil 
industry all over the world by a 
well-known British journalist. It 
is factual but not dull, and is 
written in a pleasant, 
way The author apologises for 
having confined himself to the 
"human" side of this enormous in- 
dustry but this makes the story more 
interesting. 


unassuming 


This book gives the 

reader real insight into the ramifi- 

cations of "oil". 

338. 2728 WAR 
- MLR 


WORRELL, Eric Song of the snake. 
Angus and Robertson, 1959. 


An informative book by a natura- 
list in the wilder portions of 
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Australia, 
occupations from crocodile and 
buffalo hunting to canning mutton 


covering a variety of 


birds. 
born, 


The author, being Australian 
writes with an obvious know- 
ledge of his country, often using 
colloquial terms. A large part of 
the book deals with the capture of 
poisonous snakes to obtain serum, 
and the trapping of fish and rep- 
tiles for aquariums. There are in- 
teresting sections on the aborigines 
and their customs, 
usual photographs, 


and numerous un 
some in colour. 
591.994 WOR 
a.L. 


SCOTT-SHAWE, Wilfred 
tale, 


Mariner’s 
Hamilton, 1959 


A retired captain has written this 
extremely interesting book about his 
early days at sea, and of the last 
great days of sail. The beauty and 
hardships of those days which have 
gone forever are magnificently re 
captured. Descriptions of Cape 
Town, of the great storm at Port 
Elizabeth, and other events in South 
Africa in the beginning of the cen- 
tury give added local interest. 

910.45 SCO 
P.O 


MATTINGLY, Garrett 
Spanish Armada. 


Defeat of the 
Cape, 1959. 


The title is a little misleading 
as this admirable book covers the 
whole range of history and diplomacy 
of England and Europe vis &% vis the 
project of the Invincible Armada. 
Its national and religious aims and 
results as well as the actual sea 
battles are well told in modern, 





readable style 
short chapters, 


The "build-up" by 
shifting the scene 
from country to country, revealing 
the corresponding opinions in each, 
is a new and exciting way of pre- 
senting history, and will be enjoyed 
by student and layman 


940. 23 MAT 
H. W-G. 
Also recommended 
BEWLEY, ¥W. cience has green 
fingers. Pearson, 1959 


The fundamental facts about the 
soil, and how to get it into the 
physical condition which every 
gardener wants. Everyone will bene- 
fit by reading this straightforward 
description of the care of plants. 

635 BEW 
RAMA RAU, S My Russian journey. 
Gollancz, 1959 


The writer has a love for things 
Western and Eastern and one is car- 
ried along with great ease as she 
interviews various 
street" 


"men-in-~ the 
in modern Russia 


914.7 RAM 


FRANCK, F. 


Schweitzer. 


Days with Alber? 
Davies, 1959 


Being closely associated with 
Schweitzer the author is able to 
give an authoritative condensation 
of information about him and his 
Lambarene Hospital. The forty 
sketches will be enjoyed too. 

920 SCH 
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STORM, J. Valadon story. 


Longmans, 1959. 


This biography of the mother of 
Maurice Utrillo is packed with 
sketches and anecdotes of artists 
living in France at the turn of the 
century. 


KRUGER, R. Good-bye Dolly Gray. 


Cassell, 1959. 


A fair account of the Boer War by 
a South African author who has no 
axe to grind. The strategic blun- 
ders on both sides are objectively 
described. 


920 VAL 968.04 KRU 


JUVENILE LITERATURE/JEUGLEKTUUR 
FICTION: 


BORG, the white reindeer. 


Warne, 1959. 


Inga : Parrak - 


A picture-story book which tells of a reindeer called Parrak. He was 
born one spring morning in the mountains of Lapland in the far north of 
Europe. This little reindeer calf was very different from all the others 
as the colour of his coat was as white as the snow which still covered 
the land. Having a white reindeer among their herd was thought very lucky 
by the men who looked after the animals, and as the story continues we see 
that there is some truth in their belief. Little Parrak grew up during the 
lovely Lapland summer with the sun shining all day and all night. He had 
some strange adventures, such as falling into a stream, but one of the men 
managed to rescue him. He experienced a great fright one day when dogs came 
along to drive all reindeer into the enclosure because the new calves had to 


be branded. Parrak was so frightened that he squeezed through the fence and 
run away into the mountains, but again he was found and brought back to the 
herd. 


Soon the glorious summer was over and the reindeer herd had to be brought 
down into the lower forest where they would have some protection from the 
icy winds and bitter cold which were coming to Lapland during winter time. 
Throughout that time the herd had very little to eat, yet in spite of this 
Parrak grew stronger and had grown a beautiful pair of antlers by the next 
spring Next he showed his worth as a leader, when his presence of mind led 
the herd away from a precipice where they were grazing. To mark him and to 
show their gratitude the men decorated Parrak with a fine bell around his 
neck. 

The illustrations, which are in black-and-white as well as in colour, are 
excellent and give a good impression of a reindeer herd in far-off Lapland. 


- Bh. 
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VAKLI TERATUUR: 


CONRADIE. Ben 
Sp urd r 


Takbokkop 
Maskew Miller, 1959 


Lesers wat die vindingryke speur 
werk van die Grobbelaarseuns in 
, Speurdersbloed" geniet het, sal ook 
die tweede boek in die ,Nagwol we" 
reeks verwelkom Die geheim van die 
opiumsmokkelary is in die eerste 
boek slegs ten dele opgeklaar en die 
speurwerk word nou voorgesit Die 
seuns is baie gretig om die smokke 
laars aan die kaak te stel en die 
drieling wil dit graag voor hul ouer 
Theo, regkry 
die saak ook deur n speurder onder 


broer Intussen word 


so ek Wanneer die skurke na baie 
Spannende avonture aangekeer word 
is almal egter op die toneel sodat 
die louere gedeel word 
n Avontuurverhaal vir ouer seuns 
L.P 


"Give us books 


say the children; 
You who are powerful and strong, 
escape into the faraway 
in the midst of enchanted gardens 

fairies strolling about in the moonlight 





KROGH. Theunis 


op Keurboslaan. 


Sukkelaar 
Van Schaik, 1959 


Die boek is n welkome toevoeging 
tot die vorige sewentien boeke in 
die baie bekende en gewilde ,Keur 
boslaan" reeks Weereens is die 
hoof met sy dinamiese persoonlikheid 
en buitengewone vermoé om altyd op n 
plek te wees wanneer hy daar benodig 
word, die spil waarom alles draai 
Hierdie keer ontrafel hy die geheim 
Sinnige gebeure wat plaasvind nadat 
n probleemkind in die skool opgeneem 
is en die nuwe tuinier geidentifi- 
seer word as n vermomde jeugmisdadi- 
ger 
Geskik vir ouer seuns 


"give us wings 
help us to 
Build us azure palaces 
Show us 

We are 


willing to learn everything that we are taught at 


school, but, please, 


let us keep our dreams. " 


(Paul Hazard) 
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CAPE PROVINCIAL LIBRARY SERVICE 
KAAPSE PROVINSIALE BIBLIOTEEKDIENS 


Accession List : November 1959 
Aanwinslys : November 1959 
GENERAL WORKS/ALGEMENE WERKE 


015.687 Mandelbrote, J.C., comp. 


015. 687 Schonfrucht, R.M., comp. 


Cape press, 1838-1850, a U.C.T., 1945. 
bibliography. 


Cape press, 1851-1855, a 
bibliography. U.C.T., 1955. 


016.43936 Van Heerden, J.H. samest.Boeke oor Afrikaanse taal-U.C.T., 1943. 


016.5698 Musiker, Reuben, comp. 
016. 64 Joubert, E., comp. 
027.6251 Shedlock, Marie L. 


028. 52 Levy, Elizabeth comp. 


kunde 1920-1942. 


Australopithecinae, a U.C.T., 1954. 
bibliography. 

Select list of books on home 
economics. U.C.T., 1954. 


Art of the story-teller. Dover Publ., 1951. 
3rd rev. ed. 


Books for adolescents, a U.C.T., 1951. 
bibliography. 


R 033.931 Winkler, Prins aoa encyclopedie. Elzevier, 1959 
Deel 8 
082 Esquire Armchair esquire, ed. by Heinemann, 1959. 
Arnold Gingrich and 
L.R. Hills. 
096 BELLES Heures du Duc de Berry, Introd. Rorimer, ed.Thames, 1959 
Freeman. 


PHILOSOPHY AND PSYCHOLOGY/FILOSOFIE EN SIELKUNDE 


131.3462 Freud, Sigmund 


132 O’Kelly, Lawrence I. 

133.9 Findlay, Arthur, ed. 
RELIGION /GODSDI ENS 

229 Bybel. 0.T. Apokriewe 


229.92 Bybel. 0.T. Apokriewe 


240 Edwards, Charlotte 


Group psychology and Hogarth, 1957 
analysis of the ego. 
Rev. ed. Strachey. 


Introduction to psycho- Staples, 1956 
pathology. 2nd. ed. 


Way of life, a guide to Psychic, 1956 
the etheric world. 


Ou-Testamentiese Apokriewe, N.B., 1959 
in Afr. vert. P.A. Ver- 
hoef. 


Nuwe-Testamentiese Apokriewe,N.B., 1959 
in Afr. vert. Jac. J. Mttller. 


Heaven on the doorstep. World’s Work, 
1959. 








II 


RELIGION /GODSDI ENS 
261.83 Lowry, Oscar Weg van n man, geslagsleer C.U.M., 1957 
vir mans. 
R 284. 268 Spoelstra, C Bouwstoffen voor de geschied.H.A.U.M., 1906 
der N.G. Kerken in Z.A. 2v 
291. 22 Reik, Theodor Myth and guilt, crime and Hutchinson, 1958 
punishment of mankind. 
SOCIOLOGY /SOSIOLOGIE 
301. 451 Brown, Robert R. Bigger than Little Rock. S.P.C.K., 1958. 
POLITI CS/STAATSLEER 
320.1 Woolf, Leonard Principia politica, Harcourt, 1953. 


ECONOMICS AND COMMERCE/EKONOMIE EN HANDEL 


338.2728 Ward, Edward Oil is where they find it. Harrap, 1959 

385.09 Day, John R. Unusual railways, jt. au. Muller, 1958 
B.G. Wilson. 

387. 232 Mowat, Farley Grey seas under. Joseph, 1959. 


LAW AND CRIMINOLOGY/REGTE EN KRIMINOLOGIE 


347 McKerron, Robert G. Law of delict. 5th ed. Juta, 1959. 
362. 1109416 N. Ireland re- Red Book, a plan for the The Council, 1946. 
gional hospital Hospital Services of N. 
council. Ireland. 
364.133 Edwards, Hugh Midnight trader, adventures Harrap, 1959. 


of a Mediterranean smuggler 


EDUCATION /OP VOEDKUNDE 


371.916 Marshall, Alan I can jump puddles, illus. Secker, 1956. 
by Alison Forbes. 


371.917 Battye, Louis N. I had a little nut tree, a Secker, 1959. 
reconstruction of childhood. 


374.942 Raybould, Sidney G. Trends in English adult Heinemann, 1959. 
ed. education 
CUSTOMS/GEWONTES 
394. 40942 Broad, Lewis Queens, crowns and coronations. Hutchinson, 1953. 
398.2 Flaubert, Gustave Legende van die Heilige Human & Rossouw, 


Julianus, die Herbergsame, 1959. 
vert. 2 dr. 





SCI ENCE/ WETEN &X AP 
530 Barnett, Lincoln Universe and Dr. Einstein, Gollancz, 1955. 
Rev. ed 
§30.1 Schrédinger, Erwin Expanding universes. C.U.P., 1956 
549 Dana, Edward S. Minerals, and how to study Chapman, 1958. 
them, rev. by Hurlbut. 3rd. 
ed. 
572.996 Heyerdahl, Thor American Indians in the A. & U., 1952 
Pacific. 
591.994 Worrell, Eric Song of the snake, with Angus, 1959. 
illus. by the author 
595. 736 Marais, Eugene N. Soul of the white ant, with Methuen, 1953. 
a biog. note, tr. by W. de 
Kok. 
598.2 Campbell, William Bird-watching as a hobby, Paul, 1959 
D. with photographs by H. 
Thompson. 
USEFUL ARTS & APPLIED SCIENCE/NUTTIGE KUNSTE EN TOEGEPASTE WETENSK AP 
613.2 Kemp, Robert Nobody need be fat. Heinemann, 1959. 
616.914 Fairbrother, Ronald Textbook of bacteriology Heinemann, 1959 
Ww 8th ed. 
617.088 Ogilvie, Sir Heneage No miracles among friends. Parrish, 1959 
621. 31934 Clarke, Arthur C. Voice across the sea Muller, 1958 
R 621. 38402 Henney, Keith, ed. Radio engineering handbook McGraw-Hill, 1959. 
5th ed. 
623.7464 Gallico, Paul Hurricane story Joseph, 1959 
623.82086 Underhill, Harold Plank--on~frame models and Brown, 1958 
A scale masting and rigging: 
v.l. 
629.2074 Douglas~Scott Motoring Montagus, the story Cassell, 1959 
Montagu, E. of the Montagu motor museum 
630.10942 Day, James W. New yeomen of England. Harrap, 1952. 
R 631.085 FARM- supply, country trade index of Southem Nat. Pub. Co., 
Africa. 1959. 
635 Bewley, William F. Science has green fingers, Pearson, 1959 
guide to good gardening. 
635.9 Sudell, Richard Complete flower gardening Odhams, 1959. 
in pictures. 
635.9663 Kittel, Mary B Easy ways to good flower Muller, 1958. 
arrangement. 
R 636.703 Davis, Henry P., Modern dog encyclopaedia Stackpole, 1958. 
ed. 3rd ed 
643. 3 Wheeler, Virginia H. How to choose, plan, equip Abelard, 1956. 
and decorate kitchens 
R 658.916154 RETAIL pharmacist’ s handbook, ed. by H.G. Moss.Newnes, 1958 
661.83 Guenther, Emest Essential oils. 6v. MacMillan/Nostrand, 
et al. 1958 
663. 209687 W.P. Bottle Store South African wines, spirits "Wine, spirit & 
Keepers. and liqueurs Malt" Stellen- 
bosch, 1955. 
667. 12 Nat. Inst. of Dry- Drycleaning, technology and Interscience, 1958. 
cleaning theory, by Martin and 


Ful ton. 
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USEFUL ARTS & APPLIED SCIENCE/NUTTIGE KUNSTE EN TOEGEPASTE WETENSK AP 


684 Christopher, John A BC of furniture making, a 


new and simple method. 


FINE ARTS AND RECREATION/SKONE KUNSTE EN ONTSPANNING 


Faber, 1959. 


709. 45634 Ipser, Karl Kunstwerke des Vatikans, mit Leopold Stocker, 
158 Abbildungen 1950. 
711 Crowe, Sylvia Tomorrow’ s landscape. Architectural 
press, 1956. 
711.552 Burne, Wilfred British shopping centres, Leonard Hill, 1959. 
trends in layout, distri 
bution. 
720.9421 Summerson, John N. Georgian London. Pleides press, 1948. 
725.72 yorke, Francis W.B.Planning and equipment of Architectural press, 
public houses 1949. 
746.44 Bloom, Ursula Inspired needle. Hurst, 1959. 
746.44 Pass, Olivia Dorset feather stitchery Mills, 1958. 
and ed. 
R 759.084 Monro, Isabel S. Index to reproductions of Wilson, 1956. 
European paintings, jt. au. 
K.M. Monro, 
759.5 Schott, Rolf Florentine painting, tr. Thames, 1959. 
from German by Heron. 
759.9492 Descargues, Pierre Dutch painting, tr. from Thames, 1959. 
Dutch by S. Hood. 
780.92 Seeram, Alfred Music masters. 4v Cassell, 1948. 
L., ed. 
780 Bacharach, Alfred New musical companion. Gollancz, 1957. 
Los. oe 
782.810838 Watts, Barry H. Operettas and musical U.C.%., 1063. 
comp. comedies. 
791. 43092 More, Kenneth Happy go lucky, my life. Hale, 1959. 
792.84 Crowle, Pigeon Nutcracker ballet, a Christmas Faber, 1958. 
fantasy and its history. 
794.1 Reinfeld, Fred Complete book of chess Saunders, 1957. 
openings. 
796.352 Thomas, David Instruction to young golfers. Museum, 1959. 
796.9109 Brown, Nigel Ice skating, a history. Kaye, 1959. 
799.12 Impey, Allan B.W. Angling in Rhodesia, photo- Timmins, 1959. 
graphs and sketches by 
author. 
799. 29676 Cullen, Anthony Downey’s Africa. Cassell, 1959. 
LITER ATURE/L ETTERK UN DE 
808.3 Logasa, Hannah, Historical fiction, and other McKinley, 1958. 
comp. reading references. 6th ed. 
820.9 Howarth, Herbert Irish writers, 1880-1940, Rockliffe, 1958. 


literature under Parnell’s 
star. 





LITERATURE/LETTERKUNDE 
821.912 Sitwell, Sir Osbert On the continent, book of Macmillan, 1958. 
inquilinics. v3 of England 
reclaimed 
821.912 Yeats, William B. Collected poems. 2nd ed. Macmillan, 1958. 
822.912 Christie, Agatha Ten little niggers, play French, 1944. 
in three acts. 
822.912 Housman, Laurence Little plays of Saint Sidgewick, 1968. 
Francis. 
822.912 Johnson, Philip Lovers’ leap, a comedy in French, 1934. 
three acts 
828.914 Chudley, Diana More the merrier. Hurst, 1959. 
828.914 Stucley, Elizabeth Life is for living, the Blond, 1959 
erratic life of Elizabeth 
Stucley. 
832.6 Lessing, Gotthold E.Laocotn ~- Nathan the Wise Dent, 1959. 
Minna von Barnhein. 
839.31362 Gulbranssen, Trygve Weg tot Elkander, geschied. Stok, 195- 
geslacht Bjorndal, v3. 
839.31364 Friis, J.A. Lajla, een liefde in Lap- Scheltens, 1947. 
land, vert. uit Noors deur 
Jelgersma. 
839. 31364 Verroen, Dolf Geen chansons meer. Leopolds, 1959 
839. 361 Visser, A.J.J. Labirint. H.A.U.M., 1959 
842.914 Sartre, Jean-Paul Flies, and, In camera tr. Hamilton, 1959. 
from French by Stuart 
Gilbert. 
842.914 Sartre, Jean-Paul Three plays, tr. from French Hamilton, 1957 
by Kitty Black. 
882.08 Haarhoff, Theodorus Antieke drama; Tragedie. A.P.B., 1946. 
J. 
TRAVEL /REIS 
R 910 Newnes, George Ltd. Pictorial knowledge atlas, Newnes, 1958. 
ed. by Peter Finch. 
910.4 Chula, Prince of First-class ticket, the Redman, 1958. 
Thailand. travels of a prince. 
910.45 Scott-Shawe, Wilfred Mariner’s tale, jt.au Hamilton, 1959 
H. Alan Wykes. 
914.2 Chaudhuri, Nirad C. Passage to England. Macmillan, 1959. 
914. 58 Helbig, Konrad Sizilien. 160 Bildtafeln. Insel, 1956. 
914.675 Mais, Stuart P.B. Majorcan holiday, jt. au. Redman, 1956. 
Gillian Mais. 
914.68 Haycraft, John Babel in Spain. Hamilton, 1958. 
914.7 Rama Rau, Santha My Russian journey. Gollancz, 1959 
914.996 Durrell, Lawrence Reflections on a marine Faber, 1959. 
venus. 
916 Jaques-Al dridge, Trio’s trek, story of a Allen, 1955 
Mary. ten-thousand mile hitch-hike. 
916.862 Holt, Basil Place names in the Trans- Africana Museum, 


keian territories. 1959. 





VI 


BIOGRAPHY /L EWEN SBESK RY WING 





920 HEN Henrey, Mrs. Robert Mistress of myself. Dent, 1959. 
920 JAB Schechtman, Joseph Rebel and statesman, the Yoseloff, 1956. 
Vladimir Jabotinsky story, 
vl 
920 MAR Hassall, Christopher Edward Marsh, patron of Longmans, 1959. 
the arts, a biography 
920 RID Ridley, Cecilia Cecilia, life and letters Hart-Davis, 1958. 
of Cecilia Ridley, 1819-1945 
920 SCH Franck, Frederick Days with Albert Schweitzer, Davies, 1959 
a Lambarene landscape 
920 URB Urban, Rudolf von Myself not least, confes- Jarrolds, 1958. 
Sional biography of a 
psychoanalyst. 
920 VAL Storm, John Valadon story. the life of Longmans, 1959 
Suzanne Valadon 
920 YEA Yeats, William B Letters, ed. by Alan Wade. Hart-Davis, 1954 
920. 068 Sachs, Bernard South African personalities Kayor, 1959 
and places 
R 929.6 Boutell, Charles Heraldry Rev. ed. by C.W Warne, 1958. 
Scott-Giles. 
HISTORY AND WORLD WAR/GESKIEDENIS EN WEREL DOORLOG 
940. 23 Mattingly, Garrett Defeat of the Spanish Armada. Cape, 1959 
940.54012 Bryant, Str Arthur Triumph in the west, 1943- Collins, 1959. 
1946, diaries and autogiography 
notes 
940.5425 Harrison, Tom World within, a Borneo story.Cresset 
940.5481 Eyre, Donald C Soul and the sea, jt. au Hale, 1959. 
Douglas Bowler 
943.805 Korbonski, Stefan Warsaw in chains, tr. from A. & U., 1959. 
Polish by Norbert Guterman. 
968 Bain, Andrew G. Journals, ed. with biographi--V.R.S., 1949. 
cal sketch, M. Lister. 
968 Hamelberg, Hendrik Dagboek, 1855-1871. red ¥V.8.8., 1063 
A.L F.J. Spies. 
968 Kotze, Dirk J., Letters of the American V.R.S., 1950. 
ed, missionaries, 1855-1938 
968 Tindall, Joseph Journal of missionary in V.R.S., 1959. 
S.W. Africa, 1839-55 
968.04 Kruger, Rayne Good-bye, Dolly Gray, the Cassell, 1959 
story of the Boer War 
ENGLISH FICTION 
Arbor, Jane Sandflower Mills, 1959. 
Armstrong, Charlotte Seventeen widows of Sans Souci Davies. 1959. 
Barnes, Margaret C Tudor rose Macdonald, 1956. 
Borin, Vladimir L Uprooted survive, a tale of two Heinemann, 1959. 


continents. 





ENGLISH FICTION 


Buchan, John 
Buchan, John 


Busch, Niven 
Catto, Max 
Charteris, Leslie 
Conway, Celine 


Cope, Jack 
Craig, Georgia, pseud. 
Dinneen, Joseph F 


Floren, Lee 


Ford, Norrey 
Frank, Pat 

Gage, William H. 
Gage, Joseph 
Gardiner, Dorothy 
Gaye, Carol, pseud. 
Goertz, Arthémise 
Golding, William 
Halliday, Michael, 
Harris, John 
Hastings, Michael 
Heidgen, Heinz 


Highsmith, Patricia 


Irwin, 
James, 


Margaret 
Henry 


Jameson, Storm 


Jenkins, Geoffrey 
Kendrick, Baynard H. 
Lamond, Henry G 


Lane, Jane, pseud. 
Lamond, Henry G 


Lejeune, Anthony 
Malcolm, Margaret 
Martin, Phyllis 
Mauriac, Francois 


Monsarrat, Nicholas 


Morante, Elsa 


pseud, 


VII 


John MacNab. 


Thirty-nine steps, 
Po wer-House 


California street 
Melody of sex 
Senor Saint. 


and the 


My dear cousin 

Road to Ysterberg. 
Husband for Jenny 
Underworld U.S.A. 


Troubled grass, a story of the 
old Southwest 


House of my enemy 

Alas Babylon 
Appointment with dishonour. 
Score to settle 

Great betrayal. 

Summer to decide. 

Dream of Fuji 

Free fall 

Thicker than water 

Sea shall not have them 
Hour-glass to eternity. 


Diamond seeker, story of John 
Williamson, tr. from German. 


Game for the living, a novel 


of suspense 
These mortals 


Short stories, selected & ed. 
with introd. by C. Fadiman 


Day off, two short novels and 
some stories. 


Twist of sand. 
Whistling hangman 


Brindle royalist, a story of 
the Australian plains 


Cat among the pigeons 
Manx star. 

Crowded and dangerous 

I’1l do anything for you 
Doctor Caroline’s marriage 


Knot of vipers, tr. from 
French by Gerard Hopkins. 


Ship that died of shame, and 
other stories 


Arturo’ s island, tr. from the 
Italian by Isabel Quigly. 


Nelson, 
Nelson, 


1956. 
1956 


Cape, 1959. 
Heinemann, 
Hodder, 1959. 
Mills, 1959 
Heinemann, 1959. 
Arcadia, 1951 
Farrar, 1955. 
Abelard, 1959 


1959 


Mills, 1959. 
Constable, 1959. 
Hale, 1959 

Hale, 1959 
Hammond, 1956 
Collins, 1959 
Davies, 1959. 
Faber, 1959. 
Hodder, 1959 
Hurst, 1956 
Macdonald, 1959. 
Blackie, 1959. 


Heinemann, 1959 


Chatto, 1952. 


Random House, 1948 


Macmillan, 1959 


Collins, 1959 
Hale, 1959. 
Faber, 1956 


Hale, 1959 
Faber, 1954. 
Macdonald, 1959. 
Mills, 1959. 
Hurst, 1959. 


Eyre, 1952. 
Cassell, 1959 


Collins, 1959 





ENGLISH FICTION 


Mystery Writers of 
America 


Neville, Margot pseud. 
Plaidy, Jean, pseud. 
Porter, Gene S. 

Porter, Gene § 


Ramuz, Charles 
Ferdinand 


Saint Laurent 
pseud. 


Saunders, 
Seale, 
Sh aw, 
Slaughter, 


Cecil, 


John 
Sara 

Robert 

Frank G. 


Snith, Madeline B 
Smith, Wade, pseud. 
Stevenson, Dorothy E 
Sutcliff, Rosemary 
Vatsek, Joan 
Taintor, Eliot, 
Tempest, Jan 
Weenolsen, Hebe 
Zola, Emile 


pseud. 


VIII 


For love or money, 
Gardiner. 


Sweet night for murder 
Road to Compiegne 

Her father’s daughter 
Keeper of the bees. 


Life of Samuel Belet, tr 
French by Mervyn Savill 


Caroline cherie, a novel, tr 
from French by Joyce Murchie 


Two gun marshall 
Dear dragon 
Hiding place. 


Crown and the cross, 
of Christ. 


Lemon jelly cake. 
Marauder from Mexico 
Still glides the stream. 
Lady in waiting. 

This fiery night 
September remember 
Romance for Rose 

To keep this oath 


Madeleine Férat, 
by Alec Brown. 


from 


the life 


tr. from French 


AFRIKAANSE VERHALENDE LEKTUUR 


MOller-Malan, Dorothea 
Cc 


Spence, Ela 


Saluut vir die Luitenant. 


Goue sleutels. 


JUVENILE NON-FICTION /JEUG~ VAKLI TERATUUR 


J 910 Nicholson, J.M. Vlugrit oor Noorderl ande. 

J 914.1 Finlay, Ian Young traveller in Scotland, 
photos. 

J 914.94 Clark, Ronald W. We go to Switzerland. 


ENGLISH JUVENILE FICTION 


J Alcott, Louisa M. 


E Bo rg, 
J Burr, 


Inga 
Sybil E 


Jo’ s Boys, illus. by Grace 
Paull. 
Parrak the white Reindeer 


Lantern of the North, 
by Sheila Rose, 


illus. 


ed. by Dorothy Macdonald, 





1959 


Bles, 1959. 

Hale, 1959. 
Grosset, 1947. 
Grosset, 1950. 
Hutchinson, 1951. 


Weidenfeld, 1959. 


Hale, 
Mills, 1959. 
Chatto, 1959. 
Hutchinson, 1959. 


1959. 


1952. 
1959 
1959. 


Little, 
Collins, 
Collins 
Hodder, 1957. 
Secker, 1959. 
Prentice-Hall, 
Mills, 1959. 
Collins, 1959. 
Elek, 1957. 


1945. 


Keurbiblioteek, 1959. 


Voortrekker pers, 1959. 


Shuter, 1959. 
Phoenix, 1956. 
Harrap, 1958. 
World., 1957. 
Warne, 1959. 
Routledge, 1954 





ENGLISH JUVENILE FICTION 


J Cochrane, Louisa 
E Defoe, Daniel 


E Longfellow, Henry W. 
J Pertwee, Roland 


J Twain, Mark pseud. 


J Twain, Mark pseud. 


AFRIKAANSE JEUGVERHALE 


J Conradie, Ben 
J Krogh, Theunis skuiln. 


E SNEEUWITJIE en ander bekende sprokies, geillus 


1X 


Marion turns a teacher Chatto, 1958 


Robinson Crusoe, illus. by Publ. Products 
J.H. Barnum 195 


Story of Hiawatha, adapted publ. Products, 
by Chaffee illus. A. Sperry. 195-. 


Islanders, illus. by Ernest 0.U.P., 1956. 
H. Shepard 


Adventures of Huckleberry Dent, 1958. 
Finn, illus. by C.W 
Hodges 


Adventures of Tom Sawyer, Dent, 1958 
illus. by C. Walter Hodges 


Takbokkop se speurders. 
Sukkelaar op Keurbosl aan 


Maskew Miller, 1959. 
Van Schaik, 1959. 
Van Schaik, 195-. 
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